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deomgeving helpenverkennen;—Dat isvol-
gens onderwuskundige,catherme Snow de
manier om kinderen met een taalachter-

- stand bij te spijkeren. En: begrij pgnd lezen

is voor deze kinderen b‘eiangrijki:’r‘dan tech-

nisch lezen. Op peuterspeelzaal De Mei-
Dbloem leren de juffen juist minder te praten.

SNOW:

Taalachterstand kan het beste
aangepakt worden bij heel jon-
gekinderen. Een probleem i
Nederland, want het blijkt las-
tigom dickinderen te vinden.
Omdatachterstandskinderen
vaak niet naar een peuterspeel-
zaal of kinderdagverblijf gaan,
komen ze telaatin beeld. In
2001 lanceerde toenmalig
staatssecretaris van Onderwijs
Karin Adelmund een campag-
ne om vooral allochtone peu-
ters naar zogenoemde voor-
scholen teleiden. Zij schatte
hetaantal dat bereikt moest
worden toen op ‘zeker 100.000”.
Maar achterstandskinderen

VERSNIPPERDE AANPAK VOORSCHOLEN

naar een voorschool lokken is na-
tuurlijk niet genoeg. Je moet ook
een programma hebben om hun
taalachterstand aan te pakken.
Daar zit een probleem dat typisch
Tijkt voor Nederland. De voor-
schoolse voorzieningen zijn hier
erg versnipperd en zeer wisse-
lend van kwaliteit als het gaatom
de aanpak van taalachterstand.
Sinds de jaren negentig zijn er tal
van programma’s voor taalstimu-
lering ontwikkeld - met namen
als Piramide, Kaleidoscoop, Bij de
hand of Opstapje - maar er be-

staat geen duidelijk beeld wie er-
mee werlt en hoe dat gebeurt en
ook niet of cr veel succes mee
wordt bereikt. Uiteraard zijn er
praktijkvoorbeelden die hoop ge-
ven, maar de meeste daarvan zijn
nog te kort bezig om er conclu-
sies uit te kunnen trekken.
Breder overheidsbeleid op het ge-
bied van taalstimulering bestaat
sinds 2000. Tocn ontvingen 172
gemeenten voor het eerst subsi-
die om zogenoemde voor-en
vroegschoolse educatie (vve) te
ontwikkelen. Sinds 2002 valt yve

onder de wet Gemeentelijk on-
derwijsachterstandenbeleid.
Afspraakiis dat de gemeenten
in 2006 in ieder geval de helft
van de kinderen metachter-
standen in hun gemeente be-
reiken met een voorschools
programma. In 2003 lag dat be-
reik gemiddeld op 25 procent,
‘maar een erg hard cijfer is dat
niet. In 2002 is gestart met de
ontwilkeling van Taallijn - zie
de reportage van Schoolvoor-
beeld. Dit is geen nieuwe me-
thode, maar een handreiking
aan peuterleidsters om taal uit
te lokken bij jonge taalzwakke
kinderen.

‘TAALACHTERSTAND WEGWERKEN BEGINT

iy

MET HET VERGROTEN VAN%DE WOORDENSCHAT’
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Catherine Snow volg-
devijftien jaar lang
80 achterstandskin-
deren. Een interview.
Berthold van Maris

“DE WOORDENSCHAT van
kinderen die 36 maanden oud
zijn, kan al variéren van 300 tot
1200 woorden”, vertelt Catherine
snow, hooglereraar onderwijs-
kunde in Harvard. Een Kleine
woordenschat duidt volgens haar
meestal op taalachterstand: “Dat
begint al heel vroeg en heeft grote
gevolgen in het basisonderwijs.
Een kind van acht uit cen midden-
Kasse-milieu waarin levendig ge-
converseerd wordt, kent ongeveer
12.000 woorden. Leeftijdgenoten
uit laaggeschoolde gezinnen waar
weinig gepraat wordt, komen niet
verder dan 4.000.”

Snow was te gast op het internati-
onale congres Childhood Education
in Arnhem, waar ze sprak over
haar specialisme: taalachterstand
bij jonge kinderen. Omdat ze ooit
in Amsterdam werkte, spreekt ze
goed Nederlands en kan ze de
derlandse situatic goed vergelij-
ken metdiein de Vs

Ze noemt woordkennis “emble-
‘matisch” voor taalbegrip in het al-
gemeen. “Naarmate cen kind
meer woorden kent, kent het 0ok
meer structuren en meer uitdruk-
kingen. We zijn twintig jaar gele-
den in de regio Boston begonnen
met het volgen van 80 peuterties
van 3, allemaal uit lage milicw’s en
Engelstalig. Die hebben we ge-
volgd tot hun achtriende, om zo
een goed beeld te krijgen van hun
walontwikkeling.”

In de vijftien jaar dat het onder-
zoek liep kregen de gezinnen af en
toe cen bandrecorder mie. naar
huis, om de gesprekken tijdens
het avondeten op te nemen. Dit
materiaal werd geanalyseerd: er
werd gekeken welk percentage
van het gesprek ‘extended dis-
course’ was: langere stukken tekst

met veel onderlinge samenhang,
zoals anckdotes, uitleg en discus-
sie. Snow: “In sommige gezinnen
had je vrij veel extended discour-
se, in andere gezinnen helemaal
niet: daar bleef de conversatie be-
perke tot ‘Drink je melk cens op’,
“Tk wil tv kijken’ en zo, We vonden
het volgende verband: hoe meer
extended discourse 2an de eerta-
fel, hoe groter de woordenschat
van de kinderen.”

YOORLEZEN Kinderen met cen
taalachterstand zijn gediend bij
een verrijkte talomgeving op
school, en ook al in de voorschool-
se educatie trouwens. “Prenten-
bocken kunnen daarin voorzien,
dat is bekend. Niet zozeer voorle-
zen, maar erover praten, vragen
stellen - open vragen. Niet: ‘Waar
is de koe?' Maar: ‘Wat denk je dat
ernu gaat gebeuren?’ Maar je kunt
ze niet de hele dag voorlezen, je
moet ook andere dingen beden-
ken. Bijvoorbeeld: we gaan een
plattegrond maken van de buurt.
We gaan kijken welke winkels er
zijn, wat naast elkaar zit en zo. De
inderen moeten erlangs gaan, de
winkels benoemen en daarna sa-
men die plattegrond maken. Zo
kun je van alles verzinnen. Verf-
stoffen mengen: als je het geel bij
het groen doet, wat krijg je dan?
Naar cen schoenenwinkel gaan en
met mensen daar praten: hoe je
schoenen verkoopt. Kijken welke
dingen in water zinken en en wel-
ke niet. Met magneten spelen en
voorspellen wat er dan gebeurt.
Tes doen en er over praten: het ligt
allemaal voor de hand, maar het
gebeurt nog veel te weinig: “In de
meeste peuterspeclzalen heb je
een verkleedhoekje, heel goed,
maar dat kan enorm verrijkt wor-
den door de inbreng van een vol-
wassene. Dat het meer wordt dan:
DU gaan we eten, nu gaan we naar
bed, nu gaan we opstaan.”

PUZZELSYSTEEM Vanaf groep 3
lige de nadruk vervolgens te veel
op het technisch lezen, vinde
Snow. “Logisch. Die vaardigheden
makkelijk te onderwijzen:let-
ters, woordjes... En ook eenvoudig

* Catherine Snow: “Bij immigrantenkinderen bliift niet alleen het Nederlands achter, maar ook de thuistaal.™

te toetsen. Je ziet vaak dat immi-
grantenkinderen het technisch le-
zén beter oppakken dan de Hol-
landsé" kinderen. Immigranten-
kinderen krijgen van hun ouders
vaak de boodschap: goed je best
doen op school, goed ocfenen. Je
kunt dat technisch lezen puur als
een soort puzzelsysteem oplossen.
Maar zo gauw het om de betekenis
gaat, blijven die kinderen achter.”
Collega's van Snow hebben daa
om de talontwikkeling van
spaanstalige kinderen in de regio
Boston bestudeerd: van 4 tot §
jaar. Ze constateerden over het al-
gemeen cen erg lage woorden-
schat, zowel in het Spaans als in
het Engels

“Ik neem aan dat dat bij Turkse en
Marokkaanse kinderen in Neder

land ook het geval is”, zegt Snow.
“Het is vri) duidelijk wat er ge-
beurt. Een kind spreekt Berbers,
gaat naar ecen peuterspeelzaal,
waar Nederlands wordt gespro-
ken, komt weer thuis, maar kan
niet goed met zijn moeder praten
over wat het daar heeft meege-
maakt. Dat blijft zo, als het kind
daarna op de basisschool zit. Al die
ingewikkelde dingen die het thuis
wil vertellen, dat lukt nict. Die
woorden leert hij nict in het Ber-
bers. Dus de thiiistaal wordt steeds
beperkter. Maar het Nederlands
blijft ook achter bij het Neder-
lands van een Nederlandstalig
kind. Zo ontstaat er een dubbele
taalachterstand.”

Wat hieraan te doen? In de VS ligt
de situatie wat eenvoudiger dan in

Nederland: 85 procent van de an-
derstaligen spreckr daar'Spaans.
Snow: “Spaans is een wereldtaal,
en dan is het niet moeilijk om te.
zeggen: we vinden het belangrijk
dat deze mensen Spaans blijven
spreken en ook Spaans leren
schrijven. Als ik het puur pedago-
gisch bekijk, zeg ik: ik vind het
zonde als ouders zich gedwongen
voelen om met hun kinderen om
te gaan in een taal die ze niet goed
beheersen. Ze geyen dan cen slecht
voorbecld. Het levert ook een min-
der leuke, natuuilijke en rijke con-
versatie op, metalle nadelen van-
dien voor de taalonwikkeling van
het kind. Helaas merken we in de
VS vaak dat Spaanssprekende
moeders die het Engels slecht be-
heersen, téch zoveel mogelijk En-

gels met hun kinderen proberen te
praten. Ze doen dat met de beste
bedoclingen, maar het is nadelig
voor die kinderen.”

Snow denkt dat het ook beter is als
deze kinderen eerst in het Spaans
leren lezen en schrijven: “Als die
eerste confrontatic met de code in
het Engels plaatsvind, voeg je cen
risico toe aan alle risico’s die die
kinderen toch al lopen. Dat zie je
ook bij al die koloniale onderwils-
systemen in Afrika: de kinderen
moeten op school plotseling over-
schakelen op het Frans en na twee
jaar is de helft afgehaakt. Boven-
dien maak je van dat lezen iets dat
niks te maken heeft met begrij-
pen. Een paar jaar later moet je
constateren dat ze het lezen niet
goed gehecht hebben aan het idee
datjeleestom te begrijpen.”

TWEETALIG “Het beste is: eerst
én of anderhalf jaar lezen en
schrijven in het Spaans, daarna
overschakelen op het Engels. De
studies tonen aan dat de kans op
succes dan_ het grootst is. Her
moole van het Spaans is dat het
een heel heldere, gemakkelijke
spelling heeft - wat je van het En-
gels niet kunt zeggen. Voor Ma-
rokkanen in Nederland heb je na-
tuurlijk een heel andere situatie:
het Berbers wordt niet geschreven
en het Arabisch heeft een heel an-
der schrift. In dat geval lijkt het
‘me handiger om in het begin min-
der nadruk te leggen op het lezen
en meer te werken aan gesproken
Nederlands als basis om te leren
lezen”

In de VS liepen veel tweetalige
programma’s. In drie staten met
vec] Spaanstalige kinderen is die
tweetalige aanpak een paar jaar
geledén per' referendum * afge-
schat. Snow: “Omdat veel van die
tweetalige, programma’s slecht in
elkaar zaten, is de kwaliteit van
het onderwijs daardoor niet éens
heel erg achteruit gegaan. Nor-
maal ging het 20: je hebt een twee-
wlige_onderwijzer, die om de
beurt Spaans en Engels spreckt, en
heel vaak niet erg goed. Maar het
meest productieve tweetalige pro-
gramma, dat bijna nergens wordt
toegepast, gaat uit van twee ver-
schillende_onderwijzers: de een
gebruike Engels, de ander Spaans,
en die twee stemmen goed op el-
kaar af wat ze doen. De een behan-
delt iets in het Spaans en daarna
krijgt het kind dat in het Engels.
Datlijke het best te werken.
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van Taallijn zit vol in-
strumenten om taal
uit te lokken bij taal-
zwakke peuters.
Jacqueline Kuijpers

‘BEESTJES! WAAR zijn jul-
lie” Gewapend met lege jampot-
jesijn de peuters van peuterspeel-
zaal de Meibloem in Nijmegen in
de'tlin op zoek naar insecten, of-
wal fkriebelbeestjes'. Maar de krie-
belbeestjes houden zich gedeisd en
dus buigen de peuters en de leid-
sters zich maar over wat vogelpoep
op de stoep. Kriebelbeestjes is deze
weken het thema op de peuter-
speelzaal en op de naburige basis-
school de Meiboom. De ramen zijn
versierd met Kleurige plakwerkjes
van rupsen en vlinders en op de
“verteltafel’ liggen prentenbocken
over insecten.

Het thema is onderdeel van de
Taallijn. Dit is een taalstimule-
ringsprogramma dat in opdracht
van het ministerie van Onderwils
is ontwikkeld door het Expertise-
centrum Nederlands van de Rad-
boud Universiteit in Nijmegen en
Sardes. De Taallijn is geen nicuwe
taalmethode voor peuters en kleu-
ters, maar een ‘gereedschapskist’
voor peuterleidsters en leerkrach-
ten vol instrumenten om taal uit te:
lokken bij jonge kinderen met een
talacheerstand.

In plaats van weer een nieuwe taal-
methode te ontwikkelen bedach-
ten het Expertisecentrum Neder-
lands en Sardes dat het zinvoller
z0u zijn om peuterleidsters en
leerkrachten beswust te maken hoe
ze kinderen aan het praten kunnen
krijgen. Want dat is de crux: taal
leer je door taal te gebruiken.

Dat klinkt als een open deur, maar
de praktijk is weerbarstig. Wan

De juf moet minder praten
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juffen_en meesters praten zelf
graag en veel; maar daar leren jon-
ge, taalzwakke kinderen geen taal
van. Wat z zouden moeten doen is
meer als ‘gespreksleider’ optre-
den, maar die knop is moeilijk om
te zetten, merke Peters. “Dat zien
we in de trainingen die we geven
aan peuterleidsters en leerkrach-
ten die met de Taallijn gaan wer-
ken. Ze hebben het idee dat ze de
kinderen veel aan het woord laten,
maar als ze zichzelf op video terug-
zien, zien ze ineens dat ze wel der-
tig minuten achter elkaar instruc-
tie geven.”

Juf Anneriet Bakker van groep %
van de Meiboom herkent dat. “Tk
moet me inhouden om iets niet te

zeggen. Dat moetje je bewust wor-
den. Nu stel ik bijvoorbeeld heel
veel open vragen: hoe, wat, waar
en wic. En ik heb geleerd om heel
goed en serieus te luisteren naar de
kinderen en door te vragen.”

Taallijn heefc vijf speerpunten, t
weten gesprekken met peuters en
Kleuters, actieve woordenschat-
ontwikkeling, interactief voorle-
zen, ict en ouderbetrokkenheid.
“De kern is interactie tussen kin-
deren enleidsters en tussen kinde-
ren onderling”, zegt Peters. “Dat
betekent bijvoorbeeld niet per s
dat ene prentenboekje in cen
kwartier voorgelezen willen heb-
ben - ‘sst, ik ben aan het lezen” —
maar juist open staan voor de in-

* Op peuterspecizaal De Meibloem
in Nijmegen is et thema deze we-
ken ‘kriebelbecstjes’. Op de vertelta-
Jel liggen plaaties en prentenboe-
ken over insecten.

wils, waardoor de kinderen ook
voorbereid kunnen worden op het
leren lezen in groep 3. Kleuters
krijgen dezelfde thema's die ze
cerder op de peuterspeelzaal al
hebben gehad, verder uitgediept.
Teder thema duurt een aantal we-
ken. Voorbeelden zijn ‘kunst’,
‘sprookjes’ en ‘woner’. Het anker
van leder thema is een prenten-
boek. Daaromheen worden de
meest uiteenlopende activiteiten
georganiseerd.

Jazairah (4) en Phi (5) buigen zich
giechelend over de slak die zij yan-
ochtend gevonden hebben en be-
kijken hem door een vergrootglas.
Dit hoekje van het lokaal is inge-
richt als natuurmuseum. In de
zandrafel s cen gangenstelsel ge-
graven, als was het een mieren-
hoop. In een andere hoek van het
lokaal tekenen kinderen kricbel-

SCHOOLYOORBEE

breng van de kinderen. Dan creger
je kansen. Belangrijk is om een
prentenboek letterlijk voor te le-
zen en het niet eenvoudiger te ver-
tellen, want anders leren e kinde-
renalleen wat e leidster wil datze
leren. En we merken geregeld dat
die te lage verwachtingen van de
kinderen hebben.”

Taalstimulering is het meest effec-
tief wanneer er sprake is van cen
doorgaande lijn. Daarom is de
Taallijn recent uitgebreid tot in de
eerste groepen van het basisonder-

beestjes na. Deze samenhang is
kenmerkend. In elke hoek komen
de kinderen dezelfde woorden te-
gen, waardoor ze beter beklijven,
2o blijk uit eigen onderzoek van
het Expertisecentrum Nederlands
van eind vorig jaar. Daarin werd
een groep kinderen van de Mei-
boom vergeleken met een contro-
legroep afkomstig van vergelijk-
bare scholen. Op basis van de re-
sultaten op de afgenomen woor-
denschartoetsen kon  geconclu-
deerd worden dat de themagerela-

teerde woordenschat zich sterker
uitbreidde dan wanneer er rond
dit thema alleen een bock werd
voorgelezen.

Een belangrijk onderdeel van de
Taallijn is ouderbetrokkenheid.
Dit wordt gestimuleerd met zoge-
noemde gezinsportfolio’s. Aan het
cinde van een thema mogen de
kinderen een aantal werkjes mee
naar huis nemen en samen met
hun ouders kiezen welk werkje ze
in hun portfolio willen opnemen.
Dat is een map die met het kind
meegroeit, van groep 1 tot en met
groep 8. Het portfolio bicdt ge-
spreksstof voor de kinderen, die
bijvoorbeeld op ecn speciale ver-
telstoel wat mogen vertellen over
'hun werkjes, maar 0ok voor de ou-
ders tijdens de oudergespreiken
op school.

Kenmerkend tot slot is dat er nog
maar weinig Klassikaal gedaan
wordt. Zelfs de kring niet. Op
meerdere momenten worden klei-
ne kringen gevormd. “Daarin ko-
men echte gesprekken op gang”,
zegt Peters, “en 2o leren de kinde-
ren spelenderwijs_gesprekstech-
nieken. Ze hoeven hun vinger niet
op te steken als ze wat willen zeg-
gen, maar ze mogen op elkaar rea-
geren. Maar ze moeten wel naar el-
Kaar luisteren, elkaar laten uitpra-
ten en elkaar aankijken.”

In samenwerking met schoolbege-
leidingsdiensten, pedagogische
centra enbibliotheken zijn al meer
dan 3500 peuterleidsters (van
ruim 600 peuterspeelzalen) ge-
schoold in de Taallijn. Dit jaar ko-
men daar leidsters en leerkrachten
van nog eens ruim 750 instellin-
gen bij

www zaalonderwijs.nl;
www sardes.nl





